CYNGOR BRO CYLCH Y GARN

Cofnodion Cyfarfod Cyngor Bro Cylch y Garn a gynhaliwyd

Nos Fawrth, 28 Ionawr 2020 yn Bethel Hen am 7.30 o’r gloch.

1. Croeso ac ymddiheuriadau. Welcome and receiving of apologies.

Presennol Present: Steffan Coupe SC, Eric Davies ED, John Griffith JG, William F K Hughes WFKH,
Huw Morris Jones HM] (Cadeirydd) Thomas H Jones THJ, Arfon Owen AO, Huw Richards HR,
Rhian Wyn Owen clerc.

Ymddiheuriadau Apologies: Kenneth Hughes KH.
2. Datgan Diddordeb Declarations of interest. Dim / None

3. Cofnodion Tachwedd 2019 ac unrhyw faterion yn codi o’r cofnodion. November 2019 minutes and

matters arising. Derbyniwyd y cofnodion fel rhai cywir. The minutes were accepted as correct.

4. I ystyried unrhyw faterion yn codi o’r cofnodion. To consider any matters arising from the minutes.

4.1 Llythur ymateb gan CSYM ynglyn a'r tir-lithiad yn Porth Swtan. Y clerc i drefnu cyfarfod yny
lleoliad. Letter of response from IOACC regarding the landslide in Porth Swtan-the clerk to arrange a meeting

on site.

4.2 Nodwyd fod cais cynllunio y Felin wedi ei alw i mewn gan CSYM, a fydd yn galluogi pryderon
rhai yn lleol i gael eu clywed. It was noted that the planning application for the Mill has been called in by

IOACC, which will allow full consideration of some local concerns.

5. Deddf Cynllunio Gwlad a Thref Town & Country Planning Act. Dim / None

6. Gohebiaeth i'w adolygu. Correspondence to be reviewed.

6.1 Llythur gan Mrs Myfanwy Williams yn mynegi diddordeb yn un o’r seddau gwag. Cytunwyd i'w
derbyn fel aelod. An expression of interest was received from Mrs Myfanwy Williams for one of the empty

seats. It was agreed to accept as a member of the council.

6.2 Gwadd i roi enw’r cadeirydd i lawr am gyfle i fynychu “Garden Party” yn Palas Buckingham. An

invitation to place the chairperson’s name on record for an opportunity to attend Buckingham

Palace Tea Party.




7 . Cytunwyd i wneud y taliadau canlynol. It was agreed to make the following payments.
7.1 Bethel Hen Cyf: Defnydd ystafell Siec: 100612 £20.00

7.2 SAC Cyf: Archwiliad Allanol  Siec:10613 £291.00

8. Eitemau i ddod i sylw’r Cyngor gan y Cynghorwyr Items to be brought to the council’s attention

by the councillors

8.1 Ebost gan KH yn gwneud cais i'r cyngor drafod cael biniaw baw ci. Y clerc i wneud ymholiadau
i weld pa opsiynau sydd ar gael. An email from KH with a request the council discuss acquiring dog waste

bins. The clerk to make enquiries as to the options available.

8.2 Ebost gan KH ynglyn a cyflwr y lon wrth y Felin, a cais i'r cyngor drefnu ei ail wynebu a pasio’r
gost i CSYM. ED yn mynd i wneud ynholiadau yn lleol. Email from KH regarding the condition of the
road near the Mill, with a request the council arrange to re surface the road and claim the cost back from
IOACC. ED will make local enquiries.

8.3 Nodwyd fod rhywun wedi gwneud gwaith ar y lon lle roedd pwll dwr, ger Cefn Du i gyfeiriad
Llanrhuddlad. Mynwegwyd diolch y cyngor iddynt. It was noted that someone had undertaken work
with regard to the large amount of water near Cefn Du, towards Llanrhuddlad. The council expressed their

thanks to the person/s responsible.

8.4 Nododd JG fod ymgynghoriad cyllideb ar wefan CSYM, a dylai'r cyngorwyr wneud ymdrech i
wneud sylwadau. JG noted that there was a budget consultation on IOACC website, and councilors should

take the opportunity to make any comments.

8.1.1 Gosod Praesept -Ychwanegiad i'r Agenad / Setting the precept-Addition to the agenda

Oherwydd y codiad mewn gwariant sydd ei angen ar y llwybrau, maes chwarae a cofeb rhyfel, cy-
tunwyd i osod y praesept yn £7000 (saith mil). Due the expected increase in spending required on the

paths, park and war memorial, it was agreed to set the precept at £7000 (seven thousand)

9. Dyddiad cyfarfod nesaf- dydd Mawrth, 25 Chwefror 2020 am 7.30 o’r gloch yn Neuadd Llan-
fairynghornwy. Date of next meeting-Tuesday, 25 February 2020 at Llanfairynghornwy Hall at 7.30 p.m.




